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geste conduirait beaucoup de gens, en Suisse et à l’étranger, à rappeler que 
nous avons fait naguère de grands efforts pour attirer la S.D.N. sur notre terri
toire et à trouver que nous manquons d ’élégance en chassant de chez nous une 
institution qui a cessé toute activité politique et qui est pratiquem ent en état de 
liquidation, ainsi que le montre la démission de M. Avenol. Vous pouvez, en 
revanche, donner discrètement à entendre qu’il n ’y a plus aucun Suisse dans le 
personnel dirigeant de la S.D.N. et du B .I.T ., MM. de Haller et Secretan 
s’étant retirés, et que nous n ’avons pas l’intention de prévoir au budget pour 
1941 une contribution de la Suisse aux dépenses de la S.D .N ..

Nous entrons, comme vous le voyez, largement dans vos vues. Nous sommes 
résolus à continuer avec la circonspection nécessaire, mais sans nous laisser 
décourager par les difficultés de la tâche, nos efforts en vue d ’améliorer les 
relations germano-suisses. Notre tâche serait facilitée si nous pouvions compter 
sur une pleine compréhension de votre part des nécessités de politique inté
rieure qui exigent la plus grande prudence si l’on veut éviter le risque de tout 
remettre en question.

359
E 2200 Paris 14/4

Le Chef du Département de l ’Economie publique, W. Stampfli, 
au Ministre de Suisse à Vichy, W. Stucki

L Bern, 6. August 1940

Wir erhielten heute Ihren Brief vom 29. Juli 1940 *, von dem wir mit leb
haftem Interesse Kenntnis genommen haben und den wir Ihnen bestens ver
danken.

Wie Sie wissen, ist der schweizerisch-französische W arenaustausch durch die 
Ereignisse der letzten Wochen und durch die beidseitigen Massnahmen betr. 
den Zahlungsverkehr (vom 6. resp. 14. Juli 1940)2 stark reduziert worden. Die 
Schweiz hat durch eine Reihe von einseitig gewährten Erleichterungen ver
sucht, den W arenverkehr am Leben zu erhalten. Sie bestehen in der Befreiung 
von der Einzahlungspflicht :

a) des Verkehrs mit den Freizonen von Gex und Hochsavoyen;
b) des grenznachbarlichen Verkehrs;
c) des Abrechnungsverkehrs der Bahnen und der Post- Telephon- und Tele

graphenverwaltungen (weiterhin aufgehoben bleiben die Warenwert- Bahn
nachnahmen sowie der Postnachnahmeverkehr und der Postüberweisungs
und Anweisungsdienst);

1. Non reproduit.
2. Cf. N° 336 (annexes I  et II).
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d) der Nebenkosten im W arenverkehr, hauptsächlich französischer Frach
ten und Einlagerungsgebühren, auf Gesuch hin und in jedem einzelnen Falle;

e) des Gegenwerts von unbedingt lebenswichtigen Einfuhren, auf Gesuch 
hin und von Fall zu Fall.

In einem Schreiben vom 12. Juli 19403 beantragte Herr Minister Juge die 
Freigabe des gesamten Warenzahlungsverkehrs von der Einzahlungspflicht. 
Die ablehnende Antwort der Handelsabteilung vom 18. Juli 1940 liegt hier 
be i4. In erneuten Vorsprachen auf der Handelsabteilung hat Herr Minister

3. E 7110/1967/146/861.0. Frankreich/20.
4. E 7110/1967/146/861.0. Frankreich/20.
Cet arrêté du Conseil fédéral suscite aussi des critiques parmi les autorités suisses: le C hef du 
Département des Finances et des Contributions du Canton de Genève, F. Perréard, écrit au 
C hef du Département fédéral des Finances et des Douanes, E. Wetter: (...) Nous nous étonnons 
tout d ’abord que de telles mesures aient été prises à l’égard de certains pays, alors qu’elles n ’ont 
pas été prises à l’égard d ’autres. En particulier, le geste apparaîtra certainement inélégant à la 
France, qui n ’a jamais été défaillante envers la Suisse.
D ’autre part, nous craignons beaucoup que les mesures prescrites par cet arrêté -  si elles étaient 
maintenues -  n ’ébranlent fortement le crédit de notre pays à l’étranger et, par conséquent, 
n ’aient des effets graves sur notre économie nationale.
Ces conséquences atteindraient certainement l’ensemble de la Suisse, mais, d ’une façon toute 
spéciale, notre Canton.
En effet, l’arrêté du 6 juillet 1940 s’applique notamment, au trafic avec la France. Or, pour des 
raisons géographiques évidentes, de nombreux capitalistes français ont, de préférence, placé 
leurs fonds dans le Canton de Genève. Si la confiance qu’a toujours inspirée la Suisse à l’étran
ger diminuait, cela aurait de graves répercussions sur de nombreuses branches d ’activité de 
notre canton.
Le Conseiller d ’Etat cite notamment le tourisme, les activités immobilières, les entreprises ban
caires et les sociétés holdings. Il évoque les risques de licenciements et de pertes fiscales pour pré
coniser une révision de cet arrêté (lettre du 22 juillet 1940, E 7110/1967/32/861.0. Interna
tional).
De même, le banquier privé A . Pictet écrira une lettre personnelle à E. Wetter pour expliquer 
son opposition à l ’arrêté fédéral du 6 juillet 1940: (...) Je n ’ai pas besoin de vous affirmer que 
je me rends parfaitement compte des grands dangers qui menacent notre pays, depuis la carence 
de la France et en présence de la politique dynamique des puissances de l’Axe. Je suis très cons
cient des responsabilités écrasantes qui incombent, en ce moment, au Conseil fédéral et je 
comprends que chaque citoyen doit savoir mesurer ses réactions personnelles et faire confiance 
aux hommes qui ont la tâche surhumaine de préserver notre pays d ’une destruction économique 
et peut-être politique.
Si j ’ai cru devoir prendre une attitude très catégorique dans l’examen de l’arrêté fédéral du 
6 juillet et de son application, c’est parce que j ’ai constaté qu’en dehors de vous-même on n ’a 
pas encore compris dans tous les départements, et surtout à la Banque nationale, toute l’im por
tance des capitaux étrangers pour notre économie. On a trop tendance, à mon avis, à considérer 
ces capitaux comme du «Fluchtgeld» alors que ce n ’est là qu ’un élément et de beaucoup le 
moins im portant. On oublie trop souvent que la plus grande partie de ces capitaux sont investis 
dans notre économie, non depuis quelques années seulement, mais bien depuis des générations 
et que beaucoup de ces capitaux, loin de passer et de repasser la frontière suivant la plus ou 
moins grande sécurité politique ou économique du moment, sont au contraire très stables. Je 
persiste à croire qu’en bloquant tous les capitaux appartenant à des ressortissants de pays 
envahis, y compris ceux administrés par nos banques à l’étranger, on a été trop loin et qu’il sera 
très difficile maintenant pour la Suisse de revenir en arrière, même partiellement. (...) (lettre du 
2 décembre 1940, J .I. 7.1/5).
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Juge eindringlich auf die Notwendigkeit hingewiesen, für die noch unbe
stimmte Zeit bis zum Abschluss eines neuen Abkommens über den schweize
risch-französischen Waren- und Zahlungsverkehr zu einem « modus vivendi» 
zu gelangen, der einen bescheidenen W arenverkehr zwischen den beiden Län
dern ermöglichen soll. Wir haben uns diesem Gedanken gewogen gezeigt, ohne 
materiell auf eine der möglichen Lösungen einzutreten.

Der W arenverkehr zwischen der Schweiz und Frankreich verläuft heute nur 
einseitig. Es kommen täglich ausser den von Marseille abtransportierten und 
nicht an Frankreich zu bezahlenden Waren bescheidene Im porte aus Frank
reich selbst bei Genf in die Schweiz herein. In der Hauptsache sind es Obst und 
Gemüsesendungen, chemische Produkte und nicht weiter klassifizierbare Ein
zelsendungen. So bescheiden diese Einfuhren gegenwärtig sind, so bedeutsam 
ist ein Teil von ihnen für die Versorgung der schweizerischen Industrien und 
damit für die Erhaltung der Arbeitsmöglichkeiten. Es liegt deshalb im gegen
seitigen Interesse, diese Einfuhrbeziehungen zu erhalten. Sie sind gegenwärtig 
durch die Forderung der französischen Exporteure auf prom pte Bezahlung 
gefährdet. Wir bitten Sie deshalb, der französischen Regierung den folgenden 
schweizerischen Vorschlag zu unterbreiten:

Die französische Regierung gestattet den französischen Im porteuren die Ein
zahlung ihrer Schulden an schweizerische Exporteure und für deren Rechnung 
auf ein «Spezialkonto», das die Banque de France sowohl im besetzten wie im 
unbesetzten Gebiet Frankreichs bei einem ihrer Sitze eröffnet.

Die Schweizerische Nationalbank oder in ihrem Auftrag die Schweizerische 
Verrechnungsstelle sind befugt, über die auf die Spezialkonten einbezahlten 
Summen zur Bezahlung von französischen Exportgütern und ihrer Nebenko
sten sowie zur Ausrichtung von Unterstützungen an Schweizer in Frankreich zu 
verfügen. Die Zahlungen über «Spezialkonto» würden für Rechnung der in 
Frage stehenden schweizerischen Gläubiger (Begünstigte) erfolgen und zwar 
so, dass die für sie einbezahlten Beträge durch die Schweizerische N ational
bank oder die Verrechnungsstelle an jene schweizerischen Personen verkauft 
würden, welche Zahlungen nach Frankreich zu leisten haben.

Die Einzahlung auf eines der drei Spezialkonten soll für den Schuldner 
befreiende Wirkung haben. Der Verkauf der einbezahlten Beträge soll zu 
einem bestimmten Kurs, beispielsweise zum Kurs am Verkaufstage erfolgen, 
sodass die kontenführenden Stellen kein Kursrisiko zu tragen haben. Das Kurs
risiko geht zu Lasten des Gläubigers (Begünstigten), für den die Einzahlung auf 
Spezialkonto erfolgt und der dadurch eine rasche Verwertungsmöglichkeit 
erhält.

Die schweizerische Regierung ist bereit, die Eröffnung eines entsprechenden 
Spezialkontos bei der Schweizerischen Nationalbank zu Gunsten der Banque 
de France oder des französischen Office de compensation zu gestatten.

Wir sind uns bewusst, dass das Interesse an der Verwirklichung dieses Vor
schlags unter den gegenwärtigen Verhältnissen insbesondere auf schweizeri
scher Seite liegt. Wir kennen aus Ihrem Brief vom 29. Juli 19405 die techni
schen Schwierigkeiten, mit den kompetenten französischen Stellen ins

5 . Non reproduite.
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Gespräch zu kommen. Wir empfinden aber mit Ihnen den gegenwärtigen 
Zustand als unhaltbar und möchten nichts unversucht lassen, um die noch 
bestehenden Warenbeziehungen zu Frankreich nicht völlig abreissen zu lassen 
und der Schweiz wichtige Zufuhren zu erhalten.

360
E 2200 Paris 14/5

Le Ministre de Suisse à Vichy, W. Stucki, 
au Directeur de la Division du Commerce 

du Département de l ’Economie publique, J. Hotz

Copie
L Vichy, 8 août 1940

J ’ai l’honneur de vous transmettre ci-inclus un exemplaire de l’aide-mémoire 
que j ’ai remis hier à Monsieur le Ministre A rn a ll , Directeur des Affaires Poli
tiques et Commerciales au Ministère des Affaires Etrangères, avec lequel je me 
suis entretenu des difficultés que nous rencontrons pour la réexpédition vers la 
Suisse des marchandises destinées à notre pays, retenues par les Autorités 
du contrôle naval2. Monsieur Arnal m ’a promis de discuter immédiatement 
de ces questions avec l’Amiral Heer, chargé des affaires du Blocus de l’Ami
rauté.

Cet après-midi, les services du Ministère des Affaires Etrangères ont fait 
savoir de vive voix à mon collaborateur Monsieur Decroux que l’Amiral Heer 
avait déclaré qu ’il se trouvait actuellement à Marseille environ 70000 tonnes de 
marchandises destinées à la Suisse entièrement libres du point de vue du Blocus 
et prêtes à pouvoir être expédiées vers la Suisse. Il a ajouté que le nombre des 
marchandises suisses retenues par les services des Prises pour enquête, ne 
dépassaient pas 7000 à 10000 tonnes. On m ’a donné l’assurance que l’examen 
des dossiers relatifs à ces marchandises serait effectué aussi rapidement que 
possible.

En ce qui concerne les marchandises suisses ayant fait l’objet d ’une saisie par 
les Autorités navales britanniques, le Ministère des Affaires Etrangères m ’a 
confirmé n ’avoir reçu aucune communication à ce sujet de l’Ambassade de 
France, à Berne. Pour libérer ces marchandises, l’Amirauté désirerait, à défaut 
de pouvoir recevoir dans les circonstances actuelles une communication directe 
du Gouvernement anglais, avoir tout au moins en mains, soit une note du 
Ministre britannique, à Berne, à Monsieur Coulondre, Ambassadeur de 
France, soit copie certifiée conforme d’une lettre de la représentation britan-

1. Reproduit en annexe.
2. Cf. N os 345 et 359.

dodis.ch/47116dodis.ch/47116

http://dodis.ch/47116

	Bd13_00000987
	Bd13_00000988
	Bd13_00000989
	Bd13_00000990

